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Rodičovská odpovědnost
Parental responsibility

 Nařízení Rady (ES) č. 2201/2003

 Council Regulation (EC) No 
2201/2003

 čl. 1 odst.1 písm. b) a čl. 2 odst. 7

 Art. 1/1b) and Art. 2/7

 Autonomní výklad

 Autonomous interpretation 



Obvyklý pobyt
habitual residence

Autonomní výklad

autonomous interpretation

Faktický, skutkový koncept

factual concept

SDEU věc „A“ , věc Mercredi

SJEU case „A“, case Mercredi

Nelze určit obvyklý pobyt? – čl. 13 (Mercredi)

HR cannot be established – Art.13 (Mercredi)

Lis pendens – čl./Art. 19 – (Purrucker II)



Předběžná opatření podle čl. 20
Provisional measures (Art. 20)

Čl. 20 není jurisdikční normou

Art. 20 is not a rule which confers jurisdiction

Věc/Case „A“ naléhavost/urgent

dočasnost/provisional

týká se osob nebo majetku nacházejících se v 
členském státě soudu vydávajícího PO dle čl.20

in respect of person in the MS concerned

SDEU/CJEU C-403/09 Jasna Detiček vs Maurizio 
Sgueglio

SDEU/CJEU C-256/09 Purrucker II



Aktuální judikatura českých soudů
The recent Czech case law 

Rodičovská odpovědnost a zákaz vycestování, obvyklý 
pobyt, právo na styk a nepřímý styk

Parental responsibility and non exeat clause, habitual 
residence, rights of access and indirect access

30 Cdo 1686/2011  zákaz vycestování / ne exeat clause

30 Cdo 2244/2011 obvyklý pobyt / habitual residence

73 Co 286/2012 nepřímý styk / access via skype, email


